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Аннотация. Цель. В статье дается понятие языковой среды как составляющей едино-
го этнокультурного пространства, представляется суть коммуникативности языковой 
среды, описываются признаки коммуникативности, условия ее обеспечения. Матери-
ал исследования. Преподавание бурятского языка в условиях создания особой языко-
вой среды. Методы исследования. Для решения цели были использованы такие мето-
ды, как анализ, описание. Методологические основания. Описываются подходы, при-
нятые за основу коммуникативности. Выводы. Коммуникативность языковой среды 
обусловливает становление и формирование языковой личности обучающегося. 
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Введение. Россия характеризуется как крупнейшее полиэтническое и поли-

культурное государство, в котором проживает значительное количество народов, 
наций и национальных групп. Потому российское языковое образование значимо 
и представляет собой организацию целенаправленного образовательного процес-
са по овладению учащимися родным, государственным, иностранными языками. 
Сказанное свидетельствует об обеспечении государством возможности каждому 
подрастающему гражданину овладеть и государственным, и родным, и ино-
странным языком, что, безусловно, свидетельствует о предоставлении широты 
возможностей будущим гражданам России. 

В ряду языков, включенных в процесс языкового образования, родной язык 
занимает особое место. В Республике Бурятия языковое образование организует-
ся как изучение русского языка, родного бурятского языка, родного эвенкийско-
го языка, родного сойотского, бурятского языка как государственного языка рес-
публики и иностранных языков, а также вторых иностранных языков. Тем самым 
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языковое образовательное пространство обладает богатством культурного и ис-
торического многообразия. 

Бурятия — это многонациональная республика Российской Федерации, на 
территории которой проживает более 120 национальностей. Основная часть на-
селения республики — русские и буряты, их доля составляет более 60% и около 
30% соответственно. Государственными языками республики являются русский 
и бурятский языки.  

Коренные малочисленные народы представляют эвенки и сойоты, их доля 
около 0,7%. Детям коренных малочисленных народов предоставлено право изу-
чения родного языка, однако эвенкийский язык изучается только в 5 школах из 
18 сельских поселений с эвенкийским населением, а в дошкольных образова-
тельных организациях не изучается. Сойотский язык изучается в одной школе. 

Относительно преподавания бурятского языка наблюдается несколько иная 
картина. По данным Министерства образования и науки, бурятский язык препо-
дается в 353 общеобразовательных школах республики, в том числе по програм-
ме «Бурятский язык как родной» в 104 образовательных организациях с охватом 
8 320 обучающихся, по программе «Бурятский язык как государственный язык 
республики» — в 249 школах с охватом 70 390 чел. Доля охвата учащихся со-
ставляет 53,3%. 

 Языковая ситуация в республике характеризуется функциональным домини-
рованием русского языка. Бурятский язык представлен в основном в таких сфе-
рах как образование, средства массовой информации, культура, он частично ис-
пользуется в науке, судопроизводстве, в сфере услуг. Языки других народов 
употребляется преимущественно в сфере семейно-бытового общения [1]. 

Таким образом, изучение родного бурятского языка, родного эвенкийского 
языка, бурятского языка как государственного языка республики находится в 
прямой зависимости от языковой ситуации в республике.  

Сказанное необходимо подкрепить статистическими данными, свидетельст-
вующими о тенденции снижения уровня владения родным языком среди взрос-
лого бурятского населения. Сравнение данных переписи 1989, 2002 и 2010 гг. 
подтверждает отмеченное и отражает снижение доли владеющих языком почти в 
два раза (87%:83%:47%).  

Обозначенное напрямую влияет на ситуацию владения родным языком под-
растающим поколением. Результаты социологических исследований показыва-
ют, что доля детей-бурят школьного возраста, владеющих родным языком, со-
ставляет 41%, детей дошкольного возраста — 30% [2]. 

Создание особой языковой среды с ориентиром на ее коммуникативный ха-
рактер предстает как один из обобщенных механизмов реализации проекта Кон-
цепции преподавания бурятского языка и литературы [3]. 

Основная часть. Обозначенная ситуация обусловливает необходимость ор-
ганизации языкового образования в особой языковой среде. 

Модельное представление языкового пространства на бурятском языке было 
дано нами в статье [4]. Модель языкового образовательного пространства на бу-
рятском языке компонентно. Основной его составляющей является содержа-
тельный компонент как система образовательных программ разных организаций 
и учреждений, сообществ. Преподавание бурятского языка и бурятской литера-
туры преемственно с программой воспитания с учетом того, что бурятский язык 
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выступает языком воспитания, реализуется через выбор учащимися программ 
этнокультурной направленности дополнительного образования, иных организа-
ций. Как значимый блок содержательного компонента рассматривается про-
грамма воспитания семьи, которая, в первую очередь, выражается в обеспечении 
общения на родном языке. 

Процессуальный компонент модели представляет собой указание на формы, 
виды и платформы преподавания бурятского языка и литературы. 

Одной из главных характеристик пространства с позиции формирования на-
выков общения на родном бурятском языке и бурятском языке как государствен-
ном языке республики следует считать коммуникативность. 

Коммуникативный подход к обучению языкам достаточно активно исследо-
ван относительно преподавания иностранных языков в школе, к примеру, в тру-
дах Е. И. Пассова [5]. 

Однако образовательный процесс по природе своей обладает коммуникатив-
ностью, организуется в школе с позиции реализации системно-деятельностного 
подхода в соответствии с ФГОС и считается коммуникативно направленным. 
В процессе обучения на учебных занятиях и во внеурочное время преподаватели 
осуществляют стратегию общения с учебным материалом, в том числе коммуни-
кативного характера.  

Учебные занятия по родному бурятскому языку и бурятскому языку как госу-
дарственному языку республики организуются с целью формирования коммуни-
кативных навыков в условиях изучения системы языка в первом случае и систе-
мы коммуникативно ориентированных тем во втором и при организации учебной 
деятельности и учебного общения. 

Однако языковое пространство шире, и оно организуется не только в учебной, 
но и в иных видах деятельности, потому его коммуникативность обретает иные 
смыслы. В первую очередь это речевая направленность языковой среды, пресле-
дующая цель практического применения родного бурятского языка в иных, чем 
учебная, видах деятельности. Деятельностная направленность языковой среды 
предстает как система видов деятельности (игровая, исследовательская, социаль-
но-ориентированная и пр.), в процессе организации каждого из которых реали-
зуются все виды речевой деятельности (аудирование, говорение, чтение и пись-
мо). Коммуникативность — это прежде всего организация общения. Общеизве-
стно, что общению на языке необходимо обучать только через общение на нем. 
Организация общения на языке преследует, по мнению ученых, воспитательную, 
познавательную и развивающую цели образования [6].  

Следующая характеристика коммуникативности языковой среды — это его 
субъектность. Субъектами выступают учащиеся, учителя, воспитатели, педагоги, 
родители, значимы их мотивационная направленность на общение, организация 
межличностного восприятия и понимания / непонимания, принятия / непринятия 
и т. д. другого человека, его установок, мнений, запросов и пр. Тем самым в язы-
ковой среде формируется адекватное коммуникативное поведение его субъектов.  

Коммуникативность языковой среды в общем плане формирует языковую 
личность. Относительно функционально первого родного бурятского языка сле-
дует указать, что сам язык, активно действующий в семье, в среде игрового и 
иного общения детей может отождествляться с собственно языковой средой, ак-
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тивно проявляющейся в памяти учащегося, отражающей движение его мысли  
и т. д. 

Однако современная языковая ситуация, представленная нами выше, предо-
пределяет несколько иную ситуацию. В первую очередь включенность в языко-
вую среду детей и учащихся с разным уровнем владения бурятским языком. По-
является необходимость учета указанного положения при разработке языковой 
среды и обеспечения в нем коммуникативности иного содержания и характера. 
Это реализация языковой личности в среде родной культуры, это формирование 
языковой личности родной культуры, это формирование языковой личности 
иной культуры и иного языка.  

По мнению Е. В. Смирновой, взаимодействие языковой личности и новых 
реалий и иноязычной среды происходит в пространстве, расположенном в сис-
теме трех координат: действительность, язык и сознание [7].  

Если для детей, хорошо владеющих родным бурятским языком и находящих-
ся в родной языковой среде, язык изучается через действительность, то для де-
тей, плохо владеющих или же невладеющих родным языком, усвоение действи-
тельности способствует усвоению языка.  

Поэтому прежде всего необходимо соблюдение некоторых условий реализа-
ции содержательного и процессуального аспектов языковой среды. Необходимо 
обеспечение:  

– общения детей с учетом их возраста и интересов детей с социокультурными 
реалиями бурятского народа через игры, творчество и иные виды деятельности; 

– звучания живой бурятской речи, отражающей различного рода информацию 
об окружающей действительности;  

– реализации ситуаций общения, способствующих порождению речи и отра-
жающих стереотип общения, способы коммуникативного поведения; 

– формирования у обучающихся знаний лексических единиц, называющих 
предметы и явления материальной и духовной культуры бурят, которые понадо-
бятся им в непосредственном вербальном и невербальном общении;  

– интеграции бурятского языка во все естественные ситуации учебного и ино-
го общения детей.  

Реализация представленных условий как реализация коммуникативности язы-
ковой среды отражается в его приоритетных направлениях, в организации осо-
бых видов деятельности. 

Относительно общения на родном бурятском языке в семье оно имеет взаи-
мообусловленный преемственный характер. Навыки учебного общения на учеб-
ных занятиях в школе могут быть усовершенствованы в семье, а также в обще-
нии со сверстниками, и наоборот, навыки общения, полученные в семье, при ус-
ловии, что в ней сохранен и функционирует родной язык, совершенствуются в 
учебных и иных ситуациях. 

«Событийная организация» общения на родном бурятском языке — направ-
ленность всех образовательных программ этнокультурного содержания, вклю-
ченных и реализующихся в единой языковой среде, на единое крупное событие, 
организуемое на бурятском языке, к примеру «Сагаалган» или другое мероприя-
тие (фестиваль или читательская конференция, театральная постановка, социаль-
но-моделирующая игра и др.). Это событие представит собой некую квинтэссен-
цию всей деятельности класса, группы, школы — совместной работы с родите-
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лями, организациями явится определяющим, отражающим промежуточные пока-
затели качества преподавания бурятского языка и литературы и становления 
языковой личности. 

Необходимо учесть и тот факт, что языковая личность формируется в услови-
ях активного внедрения и использования средств информационных и коммуни-
кационных технологий. Сказанное предстает как эффективный ресурс для повы-
шения мотивации общаться на родном бурятском языке как в условиях урочной, 
так и в иных условиях языковой среды. Благодаря современным средствам связи 
предоставляется возможность доступа к базам данных культурных и просвети-
тельских сайтов на бурятском языке, словарям, к базам образовательных органи-
заций, цифровым ресурсам учителей, учащихся и пр. Особая цифровая языковая 
среда на бурятском языке позволяет не только общаться с ресурсами, но и самим 
учащимся творить подобные ресурсы и трансформировать свои знания и умения 
в новой действительности. 

Выводы. Таким образом, коммуникативность языковой среды обеспечивает 
целостность общения учащихся на родном бурятском языке в различных видах 
деятельности, обучает родному языку, способствует формированию языковой 
личности как при условии доминирования языка при ознакомлении с действи-
тельностью, а также при доминировании самой действительности в обучении 
языку. 
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Abstract. The article provides the concept of the linguistic environment as a component of a 
unified ethnocultural space, presents the essence of communicativeness of the linguistic 
environment, describes the characteristics of communicativeness, and the conditions for its 
provision. Teaching the Buryat language in conditions of creating a special linguistic 
environment. To achieve the aim, methods such as analysis and description were used. 
Approaches adopted as the basis for communicativeness are described. The 
communicativeness of the linguistic environment determines the formation of the linguistic 
personality of the learner. 
Keywords: teaching Buryat language, linguistic environment, communicativeness, 
communication, formation of linguistic personality. 
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